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Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit.  
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Afin d’éviter les blessures aux personnes et les dommages au produit, 

assurez-vous d’avoir lu le mode d’emploi dans son intégralité avant 

toute utilisation. Veuillez conserver ce mode d’emploi dans un endroit 

où il peut être consulté à tout moment par tous les utilisateurs. 
 

 

 

 

 

 

Simon Keller SA décline toute responsabilité pour des dommages 

provoqués par les causes suivantes: 
 

| Dans le cas où l’utilisateur ne suit pas les 

instructions du mode d’emploi 

| Dans le cas de facteurs externes, tels qu’une mauvaise 

installation 

| Dans le cas d’une utilisation incorrecte ou excessive 

| Dans le cas d’une réparation, qui n’a pas été effectuée par une 

personne certifiée. 
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1. Composantes du produit 
 

 

1.1 Composantes du produit 
 

Vérifiez si le contenu livré est complet. 
Assurez-vous que les composantes suivantes sont incluses: 

 

 

Unité de commande 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pièce à main 
 

 

 

| Pièce à main contenue dans un seul produit 
 

 

Accessoires  
Chargeur et câble 

 

 

Clé de pince de serrage 

 

 

 

 

 

 

 
 
Sac à bandoulière Pédale MARCHE/ARRÊT Brosses 
carbone 

Raccordement pour 
unité de 
commande et 
pièce à main 
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2. Domaines d’utilisation 
 

 

2.1 Pour une utilisation mobile 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2 En tant que modèle de table 
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3. Utilisation 
 

 

3.1 Fonctions d’utilisation 
 

 

 

 

 

 

Arrêt de l’appareil / 

 réduction de la vitesse 
 

 
Marche à droite 

 

 
Marche à gauche 

 

 

 

 

 
Eteindre l’appareil / 
réduire la vitesse 

Connecteur pour le 
chargeur 

 

 

 

 

 

 
Chargeur 

Mise en marche de l’appareil / 

 augmentation de la vitesse 
 

 
Connecteur pour la pièce à main 

 

 

 

 

 

 

 

 
Connecteur pour la 
pédale 
MARCHE/ARRÊT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pédale MARCHE/ARRÊT 



X3 

7 

 

 

 

 

 

3.2 Descriptifs des voyants LED 
 

Voyant Marche 
| S’allume lorsque 

l’appareil est mis en 
marche Peu chargé: 
voyant rouge 

| S’allume lorsque l’on 
travaille avec la pédale 
MARCHE/ARRÊT 

| Entièrement chargé: 
voyant vert 
Peu chargé: voyant rouge 

 

 

 

 

 

 
Voyant de surcharge 
| En cas de surcharge de la 

pièce à main, l’appareil 
s’arrête et le voyant 
s’allume 

| Pour le redémarrage: 
éteindre, puis rallumer 
l’appareil 

 

Voyant de batterie 
| En tout 3 voyants 
| Les 3 voyants 

s’allument lorsque 
l’appareil est chargé à 
plus de 60% 

| Les voyants 
s’éteignent 
progressivement au fur 
et à mesure que la 
batterie se décharge 

 

Voyant Marche 
| S’allume lorsque 

l’appareil est mis en 
marche  

| Entièrement chargé: 
voyant vert  

Peu chargé: voyant 
rouge 

 
 

3.3 Fonction de «protection contre les surcharges» 
 

Le voyant rouge s’allume lorsqu’une force excessive est exercée 
sur la pièce à main. Eteignez l’appareil, puis rallumez-le. 

 

 

4. Batterie / accumulateur 
 

La batterie intégrée dans l’unité de commande est une batterie polymère lithium-ion 
rechargeable. 

 

4.1 Recharge de la batterie 

 

a Lorsque le voyant rouge s’allume sur la batterie, veuillez recharger la batterie. 

b Branchez le chargeur comme indiqué sur l’image de la page 6. 

c Pour charger la batterie, veuillez suivre les instructions suivantes: 
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Conditions d’utilisation lors de la recharge 
 

| La température doit être comprise entre 0 et 40 °C 
| Procéder à la recharge dans une pièce bien aérée 
| Ne pas recharger la batterie à proximité de matériaux inflammables tels 

que l’essence. 

 
Autres 

 

| Ne pas placer d’objets sur ou à l’intérieur de l’unité de commande 
| Brancher uniquement le chargeur fourni avec l’appareil 
| Ne pas démonter la batterie vous-même 

 
4.2 Remplacement de 

la batterie 
 

Les batteries rechargeables doivent être remplacées au bout d’un certain 
temps. Leur durée de vie est en effet limitée. 
La batterie ne doit pas être remplacée par le client. Ce travail doit être 
effectué que par un centre de service agréé. Pour plus d’informations, 
veuillez contacter le service client du fournisseur chez qui vous avez acheté 
l’appareil.  

 

ATTENTION: veuillez débrancher l’appareil du secteur! 
 

 

 

 

Etape 1: démonter les vis et le cache 
Etape 2:   démonter le régulateur de vitesse 
Etape 3:  ôter la platine du boîtier 

Etape 4:  retirer le connecteur de la batterie et insérer 
une nouvelle batterie 

 

a c 

cd 

 

 

 

 

b 
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5. Maintenance 
 

 

 

 

Les instructions de maintenance ci-dessous sont 

exclusivement destinées au centre de service agréé. Pour 

plus d’informations, veuillez contacter le service client/le 

fournisseur spécialisé chez qui vous avez acheté 

l’appareil. 

 

 

 

5.1 Changement d’instrument 
 

Changement d’instrument 
 

 

 

 

Poignée 

 

 

Instrument Instrument 
 

Poignée 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

| Avant l’insertion, veuillez vérifier l’état de l’instrument. Ne pas utiliser 
d’instruments endommagés, tordus ou fissurés. 

| Avant l’insertion, assurez-vous que la pièce à main est complètement éteinte. 

| Après l’insertion, assurez-vous que la pince de serrage est bien serrée. Il est 
très dangereux d’utiliser l’appareil si la pince de serrage n’est pas 
complètement serrée. 

 AVERTISSEMENT 
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5.2 Changement du roulement à billes 5.3 Changement de la brosse carbone 
 

 

 

Cache 

 

 

 

 

 

 

Embout 

 

 

 

 

 

Anneau 
«C» 

 
Unité 
de 
broche 

 

 

 
Unité de raccordement 

 

 

 

 
 

 

Boîtier de pince de 

serrage pour 

roulement à billes 

Ressort de 
brosse 
carbone 

 

 
Vis de brosse 

carbone 

Support de 
brosse          
carbone 
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5.4 Changement de la pince de serrage 

 
 

 
Embou
t 

 
Unité de 
broche 

Unité de 

broche pince de serrage 

 

 
Embout 

 

Axe 
d’instrume
nt 

 

Clé de pince de serrage 
 

 

5.5 Vue d’assemblage de la pièce à main 
 

Numéro de pièce 
 

Liste de 
pièces N° NOM Pcs. P/B 

1 NOSE CAP 1 

 2 HAND CAP 1 

 3 C-SNAPRING 1 

 4 INNER DIA COLLAR 1 

 5 OUT DIA COLLAR 1 

 6 WAVE WASHER 1 

 7 FLAT WASHER 1 

 8 BALL BEARING 1 

 9 BUSH 1 

 10 BALL BEARING 1 

 11 WASHER 1 

 12 SPRING CASE 1 

 13 COIL SPRING 1 

 14 TEST BAR 1 

 15 COLLET CHUCK 1 

 16 COLLET CHUCK CASE 1 

 17 COLLET CHUCK SPRING 1 

 18 COLLET CHUCK jOING 1 

 19 COIL SPRING 1 

 20 DELRIN jOINT 1 

 21 BALL GUIDE INNER 1 

 22 HANDLE CAM 1 

 23 BALL 2 

 24 BALL RIM 2 

 25 HANDLE 1 

 26 BALL GUIDE OUTER 1 

 27 BALL GUIDE PIN 1 

 28 COIL SPRING 1 

 29 O-RING 1 

 30 MOTOR CASE 1 

 31 FLAT HEAD BOLT 4 

 32 ND BOND MAGNET 1 

 33 BALL BEARING 1 

 34 WASHER 2 

 35 ARMATURE ASSy 1 

 36 BALL BEARING 1 

 37 BRUSH HOLDER ASSy 1 

 38 CARBON ASSy 2 

 39 CONNECTOR 2 

 40 FLAT WASHER 1 

 41 O-RING 1 

 42 CONTROL BOLT 1 

 43 CORD ASSy 1 

 44 CAP 1 

 
 

La qualité des produits peut être améliorée et les spécifications 
des produits ainsi que le design peuvent être modifiés sans 
préavis. Toutefois, une révision ne peut pas être exigée. 



X3 

12 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
H 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
L 

P 

        
L

o
n

g
u

e
u

r 1
3

6
 

m
m

 

 

 

| Dimensions (LxPxH) en mm:   
    67x30x132 

| Poids: 185 g 

| Chargeur – Tension d’entrée 

AC110 – 230 V, 50/60 Hz 

| Tension de sortie: DC 13 V 

| Temps de charge: 2 h 30 min 

| Durée de fonctionnement 

A vitesse maximale: 5 heures A 

10 000 tr/min.: 8,5 à 9 heures 

 

 

| Dimensions 

Diamètre extérieur ø 24 mm, 

longueur: 136 mm 

| Poids: 120 g (sans 

câble: 60 g) 

| Nombre de tours 

0–24 000 tr/min. (DC 13 V, 1.2 A) 

| Diamètre de serrage: ø 2,35 mm 
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6. Données techniques 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diamètre extérieur 



X3 

13 

  

 

 

F
R

A
N

Ç
A

I
S

  

 

 

7. Consignes de sécurité 
 

 

7.1 Conditions d’utilisation 
 

| Température: + 0 °C – + 40 °C 
 

| Humidité: 35%–70% 
 

| Pression: moins de 1060 hPa 
 

| A utiliser dans une pièce bien aérée, loin de tous matériaux 
inflammables tels que l’essence 

 

| A utiliser uniquement en présence d’un personnel qualifié 
 

7.2 Attention 
 

| Pendant toute la durée d’utilisation, veuillez penser avant tout à la sécurité 
du client. 

 

| Lorsque vous sortez le produit de son emballage, assurez-vous qu’il ne puisse pas 
tomber. 

 

| Afin d’éviter une décharge électrique ou un accident similaire, veuillez ne 
pas utiliser l’appareil avec des mains mouillées. 

 

| Si le câble est défectueux, veuillez ne pas utiliser l’appareil.  
 Remplacez le câble 

 

| Ne branchez pas plus de deux câbles d’alimentation dans une prise de  
    courant. 

 

| Pour éviter tout risque de court-circuit, d’électrocution et d’incendie, veuillez ne pas 
endommager le câble moteur. 

 

| Veuillez vérifier si le produit est complet avant de l’utiliser. 
Si vous constatez un état de montage inhabituel, des vibrations de la pièce à main, des 
bruits ou une température inhabituels, éteignez immédiatement l’appareil et signalez-le au 
fournisseur spécialisé chez qui vous avez acheté l’appareil. 

 

| Ne pas encombrer l’ouverture de ventilation. 
 

| Ne pas souffler d’air comprimé dans l’ouverture de ventilation. 
 

| Veuillez toujours éteindre complètement l’appareil lorsque vous quittez le poste 
de travail. 
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| Le contact avec la peau peut provoquer des éruptions cutanées et 
des réactions allergiques, surtout chez les clients sensibles. Dans ce 
cas, n’utilisez plus l’appareil et contactez un dermatologue. 

 

| Veuillez ne pas démonter l’appareil vous-même ou y apporter des  
  modifications. 

Il se pourrait que la performance et la sécurité d’origine ne soient plus 
garanties. 

 

| Assurez-vous que la pièce à main ne puisse pas tomber. 
Certaines parties de la pièce à main sont sensibles aux vibrations, pouvant 
entraîner un dysfonctionnement. 

 

| Evitez impérativement que de l’huile ou de l’eau pénètre dans la pièce à 
main et l’unité de contrôle. 

 

| Veuillez ne pas utiliser d’huile pour nettoyer la pièce à main. 
Cela pourrait endommager le roulement. 

 

| Après utilisation, laissez la fraise ou la tige de vérification dans la pièce à main. 
 

| Veuillez utiliser exclusivement des instruments avec un diamètre de 
tige de 2,35 mm, satisfaisant à la norme ISO. Evitez d’utiliser des 
instruments tordus. 

 

| Respectez impérativement la vitesse autorisée selon la taille de 
l’instrument. 

 

| Veuillez ne pas ouvrir la pince de serrage lorsque l’instrument tourne dans la 
pièce à main. Pour changer d’instrument, éteignez le moteur et attendez 
jusqu’à ce que la rotation s’arrête. 

 

| Pour l’élimination de la batterie, veuillez respecter les directives nationales. 
 

| En raison du risque élevé d’explosion, ne jamais exposer la batterie au feu ou à d’autres 
sources de chaleur. 

 

| En cas de contact de substances chimiques contenues dans la batterie 
avec la peau ou les yeux, rincer abondamment et consulter 
immédiatement un médecin. 
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Garantie 
 

 

PRODUIT  

Modèle  

N° de série  

Date d’achat  

ACHETEUR  

Institut  

Adresse  

Tél.  

E-mail  

 

| La garantie de ce produit est de 12 mois à compter de la date d’achat. 
Les pièces d’usure sont exclues de la garantie. 

 

| Tout matériel défectueux sera réparé immédiatement et sans frais. 
 

| Si des défauts surviennent pendant la période de garantie, vous pouvez demander une 
réparation en spécifiant les défauts au dos de la carte de garantie. 

 

| Nous déclinons toute responsabilité pour des dommages causées par une  
  manipulation ou une installation incorrecte ou inadéquate, une utilisation  

    excessive et des réparations effectuées par des personnes ou distributeurs  
    non agréés. 

 

| Nous déclinons toute responsabilité pour des défauts résultant de 
l’usure générale. 

 

| Nous déclinons toute responsabilité pour des dommages causées par la 
négligence de l’utilisateur. 

 

| Cette garantie de produit est uniquement valable pour l’acheteur initial (l’institut). 
 

| Veuillez conserver la facture qui vous a été remise lors de l’achat 
du produit. 

 

| Pendant la période de garantie, l’acheteur doit assumer les coûts de retour. 
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Simon Keller AG, Lyssachstrasse 83, 3400 Burgdorf - T 034 420 08 00, F 034 420 08 01 info@simonkeller.ch, simonkeller.ch 
Filiale Deutschschweiz, Im Schörli 3, 8600 Dübendorf - T 044 420 08 00, F 044 420 08 01 duebendorf@simonkeller.ch 
Filiale Westschweiz, Rte de la Chocolatière 26, 1026 Echandens - T 021 702 40 00, F 021 702 40 31 vente@simonkeller.ch 


